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UYARI
Bu üründe yer alan bilgiler sadece lisanslı tıbbi çalışanlar için kaynak olarak sunulmuştur. 
Herhangi bir konuda profesyonel tıbbi danışmanlık veya tıbbi tanı amacıyla kullanılmama-lıdır. 
Akademisyen Kitabevi ve alıcı arasında herhangi bir şekilde doktor-hasta, terapist-hasta ve/veya 
başka bir sağlık sunum hizmeti ilişkisi oluşturmaz. Bu ürün profesyonel tıbbi kararların eşleniği 
veya yedeği değildir. Akademisyen Kitabevi ve bağlı şirketleri, yazarları, katılımcıları, partnerleri 
ve sponsorları ürün bilgilerine dayalı olarak yapılan bütün uygula-malardan doğan, insanlarda ve 
cihazlarda yaralanma ve/veya hasarlardan sorumlu değildir. 

İlaçların veya başka kimyasalların reçete edildiği durumlarda, tavsiye edilen dozunu, ilacın 
uygulanacak süresi, yöntemi ve kontraendikasyonlarını belirlemek için, okuyucuya üretici 
tarafından her ilaca dair sunulan güncel ürün bilgisini kontrol etmesi tavsiye edilmektedir. Dozun 
ve hasta için en uygun tedavinin belirlenmesi, tedavi eden hekimin hastaya dair bilgi ve 
tecrübelerine dayanak oluşturması, hekimin kendi sorumluluğundadır. 

Akademisyen Kitabevi, üçüncü bir taraf tarafından yapılan ürüne dair değişiklikler, tekrar 
paketlemeler ve özelleştirmelerden sorumlu değildir.



Birinci Baskının Önsözü

Hemşirelik bağımsız bir uzmanlık alanıdır. Gerek top-
lum içinde ve gerek hastanelerde herhangi bir sağlık progra-
mının uygulanması hemşirelerin etkin katılımını gerektirir. 
Bu nedenle hemşire eğitimi son zamanlarda büyük bir önem 
kazanmıştır.

Hemşirelerin kullanacağı tıbbi sözlük çok hızlı genişle-
mektedir. Günümüzde yeni girişim ve tetkiklere ait terimler 
düzenli aralıklarla sözlüğe eklenmektedir. Hemşirelere özgü 
geliştirilen bu sözlük, hem sık kullanılan tıbbi terimlerin an-
lamını vermekte, aynı zamanda tıbbi girişimler, tetkikler ve 
farmakolojik ajanlar hakkında da kısa bilgi sağlamaktadır.

Bu sözlük, sık kullanılan tıbbi terimler ve anlamları, kö-
ken ve telaffuzları dikkate alınmadan hazırlanmıştır. Kullan-
dığım yöntemin genişlik ve derinliğinin hemşire camiası için 
bu sözlüğün hemşireler için yararlı olacağını umuyorum.

Eseri daha iyi hale getirecek bütün tavsiyeler memnuni-
yetle dikkate alınacaktır.
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Çeviren Editörlerin Önsözü

Günümüzde hemşirelik alanındaki bilimsel ve teknolojik 
ilerlemelere bağlı olarak çeşitli kavramlar ortaya çıkmakta-
dır. Bu kavramların bilinmesi ve ulaşılabilirliğin arttırılması,  
bilginin anlaşılabilirliğini ve kullanılabilirliğini arttıracaktır.  

Alanında uzman 21 akademisyenin yoğun çabaları so-
nucu ortaya çıkan bu sözlük hemşirelik öğrencilerinin yanı 
sıra klinisyen hemşirelere de katkı sağlayacak niteliktedir.  
Bu sözlükte sık kullanılan tıbbi terimlerin anlamının veril-
mesinin yanı sıra; tıbbi girişimler, tetkikler ve farmakolojik 
ajanlar hakkında da kısa bilgiler yer almaktadır. 

Sözlüğün  tüm öğrenci ve meslektaşlarımıza faydalı ol-
masını diliyoruz….

Doç. Dr. Sevban ARSLAN
Doç. Dr. Evşen NAZİK
Yrd. Doç. Dr. Sunay FIRAT
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